
9 curiosités
touristiques

le Château rési-
dentiel avec le
Théâtre baroque
l’Église (Stadtkirche)

avec le caveau
princier
l’ancien Hôtel de
ville
la ruelle Kaland-
gasse 
la Maison Hoppener
le Großer Plan
(grande place) avec la
maison de Stechinelli
Les jardins francais
les jardins italiens
avec le lotisse-
ment Otto Haesler
le jardin de plan-
tes médicinales
(Heilpflanzengarten)

shopping et se régaler. Tout sim-
plement la plus belle ville d’Alle-
magne. 

9 propositions à retenir
• visite guidée de la ville
• Musée résidentiel dans le 

Château
• Musée Bomann
• haras régional de Basse-Saxe

(Niedersächsisches Landgestüt)
• l’Eglise « Stadtkirche » avec

ascension du clocher
• Musée allemand du dessin de

broderie (Stickmustermuseum)
• tour en bateau sur l’Aller
• cultures d’orchidées de la

société Wichmann
• couvent de Wienhausen

Ville universitaire 
riche en traditions
Evoquée pour la première fois
en 953, la ville universitaire de
Göttinguen (130.000 habitants),
située au sud de la Basse-Saxe,
obtint aux alentours de 1210 le
statut de cité et atteint en tant
que ville hanséatique son apo-
gée. Avec son ancien Hôtel de
ville au cœur de la vieille ville,
sa fontaine à la gardeuse d’oie
place du marché (la « Gänse-
liesel »), « la jeune fille la plus
embrassée du monde », ainsi
que ses somptueuses églises et
maisons à colombage, la ville

exhale encore aujourd’hui un air
de Moyen-Age. A l’université
Georg-August, fondée en 1734,
de laquelle sont issus 42 Prix
Nobels, étudient aujourd’hui
environ 24.000 étudiants; de
plus, de nombreux instituts de
recherches et entreprises aux
activités internationales sont
domiciliés dans la ville. Les tou-
ristes aimant les villes appré-
cient quand à eux la riche vie
culturelle et intellectuelle, les

Renseignements
Tourist-Information Göttingen
Altes Rathaus
Am Markt 9, D-37073 Göttingen
Tel.: +49 (0)5 51/4 99 80-0
Fax: +49 (0)5 51/4 99 80-10
tourismus@goettingen.de
www.goettingen-tourismus.de

Heures d’ouverture
d’avril à octobre:
lun. – ven. 9.30 – 18.00 h
sam. 10.00 – 18.00 h
dim. 9.30 – 16.00 h
de novembre à mars:
lun. – ven. 9.30 – 18.00 h
sam. 10.00 – 18.00 h

9 propositions à retenir
• visite guidée de la ville
• shopping dans la vieille ville
• visite guidée de l’université

Georg-August riche en 
traditions

• visite de l’historique jardin
botanique (1736)

• promenade sur les remparts
de la ville

• visite du cimetière (tombes
des Prix Nobels)

• excursion aux Salines Luisen-
hall

• point de vue sur Göttinguen 
et ses environs de la tour de
Bismarck

• promenade au parc de la
Schillerwiese et sur le 
Hainberg

9 curiosités
touristiques

l’ancien Hôtel de
ville
la Gänseliesel 
(fontaine à la gardeuse
d’oies)

l’église 
St. Johannis
les anciens comp-
toirs de hobereaux
l’Aula (salle des fêtes)

de l’université 
le Deutsches-
Theater
l’ église St. Jacobi-
kirche
l’église St. Albani-
kirche
le grand Audito-
rium

excellents accès aux voies de
communication et l’atmosphère
cosmopolite de Göttinguen, où
les nombreux étudiants et hôtes
internationaux imprègnent par
leur présence le caractère et
l’aspect de la rue. 

Göttingen

Goslar – découvrez 
un héritage culturel
mondial !
Au pied du flanc nord des mon-
tagnes du Harz, entourée d’un
paysage fantastique, repose 
la très belle ville impériale de 
Goslar. Des tours massives, des
maisons à colombage colorées
et des rues pavées imprègnent
l’image de cette ville moyenâ-
geuse. L’ancienne mine de
minerais de fer de Rammels-

Renseignements
Tourist-Information der 
GOSLAR marketing gmbh
Markt 7, D-38640 Goslar
Tel.: +49 (0)53 21/78 06-20
Fax: +49 (0)53 21/78 06-44
tourist-information@goslar.de
www.goslar.de

Heures d’ouverture
lun. – ven.: 9.15 – 17.00 h
sam.: 9.30 – 14.00 h
En outre, de avril à octobre
lun.-ven.: jusqu’à 18.00 h
sam.: 9.30 – 16.00 h
dim.: 9.30 – 14.00 h

berg, qui, ainsi que la vieille
ville, est classée patrimoine cul-
turel mondial par l’UNESCO, est
un des musées culturels indus-
triels les plus originaux d’Europe.
Non loin du centre de Goslar
trône le colossal Palatinat de
l’empereur (Kaiserpflatz) avec
ses trésors artistiques uniques.
De nombreux cafés et restau-
rants vous invitent à flâner et les

9 propositions à retenir
• installation multimedia dans

la salle de présentation des
hommages (Huldigungssaal) 

• « En route pour les hauteurs ! »
visite du clocher de l’église du
marché (Marktkirche)

• moments mystiques et drôles
d’oiseaux – en route avec la
femme du veilleur de nuit

• le Musée de Goslar avec le
Musée de figures d’étain
(Zinnfigurenmuseum) et la
place du Musée

• visite guidée de la ville 
« promenade d’après-midi » 

• excursion jusqu’au point de
vue « Maltermeisterturm »

• shopping dans la vieille ville
• maisons à colombage en styles

de toutes époques des rues
Bergstrasse et Schreiberstrasse

• fortifications de la ville avec la
grande Porte (« Breites Tor »),
les remparts et les fossés
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9 curiosités
touristiques

le palatinat de
l’empereur (Kaiser-
pfalz) avec la 
chapelle St. Ulrich
le marché des 
artisans d’art avec
le bâtiment das
Großes Heiliges Kreuz
la place du marché
(avec l’église Marktkirche,
l’Hôtel de ville, la salle 
de présentation des 
hommages/Huldigungs-
saal et le carillon)
le patrimoine 
culturel mondial de
l’UNESCO de 
Rammelsberg (musée
et visite des mines)
la maison
Siemenshaus
la maison St.
Annenhaus
la maison Mönche-
haus – musée d’art
moderne
le Musée de Goslar 
et le Musée de 
figures d’étain
(Zinnfigurenmuseum)
Zwinger

Goslar

Ville de la légende du
joueur de flûte
Hameln (60.000 habitants) est
le centre économique, culturel
et touristique du pays monta-
gneux de la Weser. La légende
du joueur de flûte fit connaître
la ville de Hameln dans le
monde entier. La ville réalisa
cependant sa richesse comme
plaque tournante du commerce
grâce à son emplacement au
bord de la Weser, idéal pour le
traffic des marchandises. De cet
épanouissement économique
naquirent de somptueuses mai-
sons ornementées. On peut y
admirer, alignés étroitements
les uns aux autres, des bâti-

ments dans le style renaissance
de Weser comme par exemple la
maison du joueur de flûte de
1602 avec l’épigraphe rappelant
le départ des enfants, la maison
de Dempter de 1607 et la mai-
son de Leist de 1558. 
A ne pas manquer: de mi-mai à
mi-septembre, chaque diman-
che à midi, se déroule une
représentation en plein air de la
légende du joueur de flûte par
environ 80 acteurs en costumes
d’époque.

Renseignements
Hameln Marketing 
und Tourismus GmbH 
Deisterallee 1, D-31785 Hameln
Tel.: +49 (0)51 51/95 78 23
Fax: +49 (0)51 51/95 78 40
touristinfo@hameln.de
www.hameln.de

Heures d’ouverture
lun. – ven. 9.00 – 18.00 h
sam. 9.30 – 13.00 h
en outre de mai à septembre:
sam. 9.30 – 16.00 h
dim. 9.30 – 13.00 h

9 propositions à retenir
• représentation en plein air de

la légende du joueur de flûte
• comédie musicale «Musical Rats»
• visites guidées de la ville,

pleines d’aventures
• verrerie de Hameln
• maison de Leist et maison

« Stiftsherrenhaus » (musée)
• trajet en bateau sur la Weser
• promenades en vélo sur les

pistes cyclables de la Weser
• maison du joueur de flûte

(Rattenfängerhaus) avec les
automates représentant les
personnages de la légende du
joueur de flûte 

• point de vue sur Hameln du
sommet de la Klütberg

9 curiosités
touristiques

le point d’informa-
tion touristique
le Théatre et le
Centre du pays
montagneux de la
Weser 
(Weserberglandzentrum)
la maison du jou-
eur de flûte (Ratten-
fängerhaus)
maison de Leist et
maison « Stiftsher-
renhaus » (musée)
la Hochzeitshaus
la verrerie (Glashütte)
le point d’amarage
des bateaux
la cathédrale St
Bonifacius
la grande salle du
joueur de flûte
(Rattenfängerhalle)

Hameln

Hanovre – 
Une grande ville verte
Hanovre est toujours de saison:
la métropole de Basse-Saxe
vous propose à chaque moment
de l’année de fascinants hauts
évènements. Les Jardins royaux
sont de véritables joyaux qui se
transforment chaque été en cou-
lisses de rêve pour feux d’arti-
fice, théatres, cabarets, et
concerts. Ici, une visite est com-
parable à un voyage sur les tra-
ces des Welfens d’Hanovre. Le
zoo est avec ses espaces amé-

nagés respectueux de chaque
espèce animale le Nr. 1 des zoos
d’europe. Au centre de la ville,
le lac Maschsee offre détente et
activités de loisir variées. L’offre
culturelle se révèle, quand à
elle, avec ses théatres, ses

Renseignements
Hannover Tourismus GmbH
Ernst-August-Platz 8, 
D-30159 Hannover
Tel.: +49 (0)5 11/1 23 45-111
Fax: +49 (0)5 11/1 23 45-112
info@hannover-tourismus.de
www.hannover-tourismus.de

Heures d’ouverture
lun. – ven.: 9.00 – 18.00 h
sam.: 9.00 – 14.00 h

d’avril à octobre ouvert aussi 
les dimanches.

fest » du monde (fête de rue
organisée par les club de tir
avec concours de tir) attirent à
Hanovre tout au long de l’année
des masses de visiteurs.

9 propositions à retenir
• les Jardins royaux d’Hanovre

(Herrenhäuser Gärten) avec la
grotte de Niki de Saint Phalle
et le SEA LIFE

• le panorama des musées
d’Hanovre

• Hannover Card et Rendezvous
à Hanovre (circuits touristiques,
possibilité de réservation)

• grande visite guidée de la ville
• excursion au zoo d’Hanovre
• maquette de la ville et ascension

dans la coupole du Nouvel
Hôtel de ville

• lac Masch : tour en bateau
• vieille ville historique
• « le fil rouge » des curiosités

touristiques

musées et son opéra, comme
très vaste. Les manifestations
comme le concours internatio-
nal de feux d’artifice, la période
du festival (Festwochen) de Her-
renhausen, la fête du lac Masch-
see ou la plus grande « Schützen-

Hannover

9 curiosités
touristiques

le Nouvel Hôtel 
de ville
Ancien Hôtel de
ville et l’église
Marktkirche 
le château de la
Leine / le parle-
ment de Basse-
Saxe
Les Nanas de Niki
de Saint Phalle 
l’Opéra
Promenade de Niki
de Saint Phalle
l’église Aegidien-
kirche
la place Kröpcke,
traditionnel point
de rencontre 
la vieille ville

Les_9 villes en Niedersachsen
(Basse-Saxe) 
Il y a une infinité de visiter les _9 villes! Les évènements
culturels riches en tradition, les héritages culturels 
mondiaux classés par l’UNESCO,  les historiques villes
moyenâgeuses, les ensembles idylliques de maisons à
colombage, l’hospitalité paisible, les galeries marchandes
modernes, l’animation enjouée…

Planifiez votre visite des 9 villes. Chacune de ces villes
possède un charme unique et singulier qui rend chacune
d’elle fascinante. La visite d’une ou de plusieurs de ces
villes se complète parfaitement par une randonnée dans
les landes de Lunebourg, dans les montagnes du Harz ou
dans la région montagneuse de la Weser. L’aéroport 
central du nord de l’Allemagne, l’aéroport d’Hanovre, ainsi
que les liaisons autoroutières et ferroviaires optimales
permettent un voyage agréable.

Vous trouverez des informations supplémentaires ainsi
que toutes nos offres attrayantes sur les villes de Buns-
wick, Celle, Göttinguen, Goslar, Hameln, Hanovre, Hildes-
heim, Lunebourg et Wolfenbuttel sous l’adresse suivante:

the_9 wonderful cities in Niedersachsen 
c/o Hannover Tourismus GmbH 
Prinzenstr. 6 
D-30159 Hannover 
Tel.: +49-(0)5 11-1 68-4 97-46 
Fax: +49-(0)5 11-1 68-4 97-09
E-mail: 9cities@hannover-tourismus.de
Internet: www.9staedte.de

www.9cities.de

9 curiosités
touristiques

la place du châ-
teau fort avec le
château fort Dank-
warderode et la
cathédrale St Blasii
Le Château résidentiel
Le Théâtre de la ville
le jardin botanique
le Musée Herzog
Anton Ulrich
Le quartier Magni-
viertel avec la Mai-
son Happy Rizzi
St. Ägidien (ancien
établissement de cloître)

la place du marché
de la vieille ville
avec l’église 
Martinikirche
Jakob-Kemenate
(appartement des femmes)

**

* *

*

* Photo: Braunschweig Stadtmarketing GmbH/
okerland-archiv

** Photo: Braunschweig Stadtmarketing GmbH/
gramann

www.9staedte.de
www.9cities.de
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attrayants magasins de la vieille
ville donnent une envie irrésisti-
ble de faire du shopping. 

2

1

3

4

5

6

7

8

9

2

1

3

4

5

6

7

8

9

2

1

3

4

5
6

7
8

9

2

1

3
4
5

6

7

8

9

Kartenfolder Fr  09.06.2009  14:27 Uhr  Seite 1


